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บทคัดย่อ
บทความนี้ใช้มีวัตถุประสงค์ คือ ศึกษาวิธีการตีความของราชาราม โมหัน  

รอย โดยใช้กรอบวิธีศึกษาตามแนวศาสตร์การตีความ จากการศึกษาพบว่า รอยได้

เริม่ต้นปฏิบตักิารการแปลความหมายด้วยการสร้างความหมายใหม่ต่อหลกัค�ำสอน

ที่ก่อให้เกิดปัญหาทางภววิทยาทางสังคม ได้แก่การเกิดในระบบวรรณะ วิธีการทาง

ปรัชญาของรอยที่ใช้ในการพัฒนาระบบความคิดคือวิธีการวิพากษ์ด้วยเหตุผล 

ซึง่มอีทิธิพลอย่างมากในยุคเรอืงปัญญา ความสงสยัสากลคอืกุญแจส�ำคญัทีร่อยใช้

ในปฏิบัติการการแปลความหมาย และปรากฏการณ์ที่เป็นปัญหาการตีความ  

รอยใช้เหตุผลธรรมดาในการสร้างความหมายใหม่ เพราะเหตุผลพิเศษเป็นพ้ืนฐาน

การตีความทางศาสนา ซึ่งเป็นความหมายเฉพาะทางศาสนา รอยเชื่อว่า สารัตถะ 

ของทุกศาสนาคือสัจภาวะอันเดียวกัน แต่สารัตถะเหล่านั้นแตกต่างกันเพราะ 
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การตีความด้วยเหตุผลพิเศษ ดังนั้น ส�ำหรับรอยแล้วถ้าศาสนิกชนจะเข้าใจสัจภาวะ

เป็นอนัเดยีวกันได้ก็ต่อเมือ่ตีความสจัภาวะด้วยเหตผุลธรรมดาและต่อเมือ่ใช้เหตผุล

เพื่อตีความไปสู่ศีลสากลและอรรถประโยชน์สากล 

รูปแบบการตีความของราชาราม โมหัน รอยมี 2 ลักษณะ คือวิธีการตีความ

แบบเปรียบเทียบต้นแบบ และแบบละทิ้งต้นแบบ การตีความแบบเปรียบเทียบ

ต้นแบบนั้น รอยได้ย้อนกลับไปพิจารณาตัวบททั้งในคัมภีร์พระเวท อุปนิษัทและ

ปรัชญาเวทานตะ รอยใช้วิธีการวิพากษ์ด้วยเหตุผลธรรมดาเพ่ือให้พบหลักการ 

ที่แท้จริงทางศาสนา ท้ังในการตีความแบบเปรียบเทียบต้นและละทิ้งต้นแบบ  

ส�ำหรับรอยปฏิบัติการการแปลความหมายใดๆ จึงต้องเริ่มด้วยเหตุผลธรรมดา 

ซึ่งเป็นพื้นฐานการสร้างหลักการสากลซึ่งมีเป้าหมายเพื่อมวลมนุษยชาติ รอยเชื่อว่า

เนื้อแท้ของทุกศาสนานั้นมีเป้าหมายเดียวกันคือสร้างเอกภาพทางสังคม และ 

มันเกิดขึ้นได้ต่อเมื่อสร้างบนพื้นฐานเหตุผลธรรมดาเท่านั้น

ค�ำส�ำคัญ: วิธีการตีความ, ศาสตร์การตีความ, ราชาราม โมหัน รอย.
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Abstract
The purpose of this article to study RajaRam Mohun Roy’s methods 

of interpretation which was used hermeneutical method. From the study 

found that Roy began interpretative practices by creating new meanings for 

doctrines that pose problems in social ontology, such as birth in the caste 

system. Roy’s Philosophical method used in development of the system of 

thought was the rational method that was significant influential in the  

enlightenment. Universal doubt is the key that Roy used in interpreting  

operations and phenomenon problem. Roy used common sense to create 

new meanings because special reasons are the fundamental to religious 

interpretation. Roy believes that the essence of all religions is the same truth 

but they differ because of their interpretation from special reason-reason in 

religion. Therefore for Roy, if the religious people can understand the truth 

as the one only if it is interpretation with the common reason and only if used 

its reason to interpretation it as universal morality and universal utility.

The interpretation of RajaRam Mohun Roy has two types, namely, 

typological interpretation and throwing interpretation method. This typological 

interpretation, Roy went back at the ancient text – Vedic scripture Upanishad 

and Vedanta philosophy. Roy’s uses a common rational critique to find the 

true religious principles in the comparative and throwing interpretation  

method. For Roy’s, any interpretation operations must begin with common 

sense, which are the basis for the creation of universal principles aimed at 

all mankind. Roy believes that the essence of all religions has the same gold 

of creating social unity, and it can only happen if it is built on the common 

sense basis.

Keywords : Interpretation Method, Hermeneutic, RajaRam Mohun Roy.          
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บทนำ�
การคิด การพูดและการกระท�ำของมนุษย์เป็นผลผลิตของการแปลความ

หมาย การแปลความหมาย(Interpretation) นั้นเป็นผลของการรับรู้โลกผ่านผัสสะ

ทั้ง 5 ได้แก่ ตา หู จมูก ลิ้นและกาย (ในปรัชญาตะวันออกรวมมโนเข้าด้วย) มนุษย์

จึงท�ำหน้าที่แปลหมายความตั้งแต่ตัวเองเกิดจนกระท่ังตาย เมื่อคนหลายคนมองดู

วัตถุอันเดียวกันคือ A บางคนอาจอธิบาย A ของตนเองด้วยมุมมองที่แตกต่าง 

ออกไป อันเป็นผลพวงจากการรับรู้ต่อ A ซ่ึงในอดีตนั้นมีตัวอย่างเรื่องข้อถกเถียง 

เก่ียวกับสีและความงามของดอกไม้ หรือกรณีการรับรู้สิ่งที่เป็นนามธรรมขึ้นมาอีก 

เมื่อเราท�ำความเข้าใจความหมายของ ประชาธิปไตย (A) และเมื่อจ�ำต้องอธิบาย

ความหมายของค�ำว่าประชาธิปไตย เราจะพบนิยามและสารตัถะย่อยของความหมาย

ค�ำนี้มากมาย ซึ่งก็เป็นผลผลิตของการตีความและก็ยังผลิตซ�้ำความหมายนี้ภายใต้

สารัตถะปลีกย่อยใหม่ผ่านความเข้าใจของผู้ตีความ สิ่งเหล่านี้เป็นเพียงผลผลิต 

เล็กน้อยซึ่งเกิดจากการรับรู้โลกและตีความการรับรู้โลกโดยมนุษย์

ในอดตีมกีารศกึษาการแปลความหมายอย่างเป็นระบบโดยค้านท์นักปรชัญา

ที่มีชื่อเสียงที่สุดคนหนึ่ง ซึ่งอธิบายไว้ว่าในทุกสิ่งอย่างโลกนี้ล้วนมีอยู่ แต่ความมีอยู่

ของสิ่งในโลกด�ำรงอยู่ด้วยตวัมันเอง เมื่อมนุษย์รับรู้โลกแล้วกจ็ะต้องท�ำหน้าทีเ่ข้าใจ

โลกผ่านรูปแบบการท�ำความเข้าใจ (form of understanding) ซึ่งเป็นกลไกของ 

สมองมนุษย์ มีอยู่ 4 ขั้นคือ ปริมาณ (quantity) คุณภาพ (quality) ความสัมพันธ์ 

(relation) และรูปแบบ (Modality) ขั้นละ 3 ช่อง รวมเป็น 12 ช่อง (12 categories) 

เป็นเรือ่งโครงสร้างสมอง เป็นระเบยีบแห่งการท�ำความเข้าใจโลกและมลีกัษณะเป็น

ไปโดยอัตโนมัติ และหากย้อนกลับไปอีกอาริสโตเติลได้พยายามศึกษาการอธิบาย

ความหมายและการแปลผลการรับรู้โลก ผลงานของเขาชื่อ ว่าด้วยการตีความ  

(On Interpretation) อธิบายถึงการใช้ค�ำพูด ระเบียบ กฎเกณฑ์ที่ใช้ส�ำหรับอธิบาย

ปรากฏการณ์ต่าง ๆ ท่ีมนุษย์รับรู้ผ่านตรรกบท (syllogism) ท่ีใช้ในการส่ือสารกัน 

(Enoch Stumpf, S & Fieser, J. 2008) ดงัน้ัน จงึไม่มมีนุษย์คนใดอยู่ได้โดยปราศจาก

แปลความหมายและตีความ
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การแปลความหมาย(Interpretation)นั้นมีมานานแล้วดังปรากฏหลักฐาน

ในงานของอารสิโตเตลิ (Richard McKeon.1941) ส่วนการตคีวาม (Hermanuetics) 

นั้นปรากฏค�ำนี้ครั้งแรกเมื่อ ค.ศ. 1654 ในงานของ เจ. ซี. แดนน์อาเวอร์ (J. C. 

Dannhauer) เรือ่ง Hermeneutica sacra แต่กิจกรรมการตคีวามทีค่�ำนีบ่้งถึงมมีาก่อน 

นานแล้ว (Briggs, 2006 : 8) และวิธีการตีความถูกน�ำเสนอและท�ำให้สมบูรณ ์

อย่างมรีะบบในการตคีวามคมัภีร์ไบเบลิโดยนกัการศาสนาชือ่ฟรดิรชิ ชลายเออร์มาเคอร์ 

(Friedrich Daniel Ernst Schleiermacher 1768-1834) ค�ำว่า Hermanuetics นี ้

ในทางนิรุติศาสตร์มีความเชื่อมโยงกับ ค�ำว่า Hermes ซึ่งเป็นเทพเจ้าน�ำสาส์น  

ของชาวกรีกโบราณ โดยค�ำนี้มุ่งเน้นความหมายพื้นฐาน 3 ด้าน (สมบัติ พรศิริเจริญ

พันธ์. 2559 : 2) คือ (1) แสดงออกผ่านถ้อยค�ำ (to express aloud in word) เช่น 

การกล่าวถ้อยค�ำ (utterance) การพูด (speaking) เป็นต้น (2) การแจกแจง (to  

explicate) เช่นการตคีวาม (intrepretation) การอธิบาย (explanation) สถานการณ์ 

เป็นต้น (3) การแปล (to translate) โดยกระท�ำการในฐานะผู้ตีความ เช่นการแปล

สุนทรพจน์จากภาษาหน่ึงสู่อีกภาษาหนึ่ง เป็นต้น การตีความต่างจากกการแปล 

ความหมาย (interpretation) ตรงที่ว่า การแปลความหมายเน้นท่ีการแปลตัวบท 

ตามลายลกัษณ์อกัษรทีป่รากฏ เน้นการแปลความหมายในเชงินริกุตศิาสตร์เป็นหลกั 

สิ่งที่อยู่นอกเหนือตัวบทจะน�ำเข้าสู่การแปลความหมายไม่ได้ แต่การตีความนั้น 

มีขอบเขตกว้างกว่านั้นคือครอบคลุมไปถึงการท�ำความเข้าใจบริบทของตัวบท 

ประวัติศาสตร์ เจตนาของผู้ประพันธ์ร่วมด้วย

การศกึษาศาสตร์การตคีวามในตะวันตกนัน้มกีารศกึษาค้นคว้าอย่างจรงิจงั

เป็นล�ำดับตั้งแต่ ชลายเออร์มาเคอร์ วิลเลี่ยม ดิลธาย มาร์ติน ไฮเด็กเกอร์ ฮั้นจอร์ต 

กาดาเมอร์ ฌาร์ค แดร์รดิา เยอร์เจน ฮาร์เบอร์มาส และปอล รเิกอร์ ขณะท่ีนกัปรชัญา

ตะวันออกก็ได้ศึกษาและตีความคัมภีร์กันมาอย่างยาวนาน ในช่วงหลังจะมี 

นักปรัชญาพุทธได้ศึกษาตัวบทในฐานะศาสตร์การตีความทางพุทธศาสนา เช่นงาน

ของ Donald S. Lopez (1993) เป็นต้น ในส่วนของปรัชญาฮินดูนั้นนักปรัชญาฮินดู

พยายามตีความพระเวทตั้งแต่ยุคโบราณเร่ือยมาจนกระท่ังปัจจุบัน จากการส�ำรวจ

เอกสาร หนงัสอื ต�ำราปรชัญาอนิเดยีสมยัใหม่และร่วมสมยัในภาษาไทย เช่นงาน บ่อ
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เกิดลทัธิประเพณีอนิเดียเล่ม 1 และ 2 (2540). ของจ�ำนงค์ ทองประเสรฐิ งานปรชัญา

ร่วมสมัยของ อดิศักด์ ทองบุญ (2540) เป็นต้นเป็นการศึกษาเชิงส�ำรวจแนวคิด 

ทางปรัชญามากกว่าการน�ำเสนอวิธีการตีความของนักปรัชญา ดังน้ันสิ่งท่ีผู้เขียน

ต้องการน�ำเสนอในบทความนี้ก็คือ การพยายามศึกษาวิธีการตีความทางปรัชญา 

ของนักปรัชญา โดยศึกษาวิธีการตีความของนักปรัชญาชื่อราชาราม โมหัน รอย  

ผู้ซึ่งได้รับยกย่องว่าเปน็บิดาแห่งปรัชญาอินเดยีสมัยใหม ่ซึ่งจะเป็นประโยชน์ในการ

ท�ำความเข้าใจแนวคิดของนักปรัชญาอินเดียร่วมสมัย

ประวัติและผลงานของราชาราม โมหัน รอย โดยสังเขป
ราชาราม โมหัน รอย (ค.ศ. 1772-1833) นักปรัชญาคนส�ำคัญในยุคฟื้นฟู

และถือได้ว่าเป็นบิดาแห่งนักปรัชญาอินเดียสมัยใหม่ ท่านได้ศึกษาปรัชญาอิสลาม

ในเมืองปัฏนะและได้ศึกษาปรัชญาฮินดูในเมืองพาราณสี ความสนในเป็นพิเศษ 

ของท่านคือ ความเป็นเอกเทวนิยมในศาสนาอิสลามและศาสนาคริสต์ (Ian Book 

Reeds. 2015 : 56-57) ศาสนาฮนิดน้ัูนเชือ่ในเทพเจ้าหลายพระองค์ซึง่เป็นผลให้เกิด

นิกายต่างๆ มากมายอันเป็นลักษณะของพหุเทวนิยม แต่เมื่อรอยได้ศึกษาปรัชญา

เวทานะ และคัมภีร์อุปนิษัทอย่างจริงจังกลับพบว่า แม้จะมีการระบุชื่อเพ่ือใช้แทน

เทพเจ้าในรูปของสคุณพรหมันก็ตาม แต่คุณสมบัติของพระเจ้าทุกองค์มีจุดร่วมคือ

นิรคุณพรหมัน ได้แก่สัจภาวะสูงสุดเพียงหนึ่งเดียว การตีความสัจภาวะนั้นของ 

องค์พระศาสดาท�ำให้สารตัถะทางศาสนาแตกต่างกันออกไป สิง่ท่ีรอยสนใจจงึได้แก่

การตคีวามคมัภีร์ต่างๆ ทางศาสนา และรอยได้พยายามตคีวามหลกัการทางศาสนา

ผ่านผลงานของท่าน ท้ังผลงานการเขียน คือ Tulfat-ul-Muwahiddin (A Give to 

Mono-theists หรอื รางวัลส�ำหรบัผูนั้บถือเทพเจ้าองค์เดยีว ) และ Precept of Jesus 

รวมถึงงานแปลอุปนิษัททั้ง 5 คือ เกนะ กถะ มุณฑุกะ มาณฑุกยะ และอีศะ  การที่

รอยได้ศึกษาหลักศาสนาท้ัง 3 คือศาสนาอิสลาม ศาสนาฮินดู และศาสนาคริสต์  

ท�ำให้รอยมั่นใจว่าแท้ท่ีจริงแล้วศาสนาฮินดูนั้นเป็นเอกเทวนิยม แต่การตีความ 

ของผู้ตีความต่างหากท่ีท�ำให้ศาสนาแตกออกเป็นนิกายต่าง ๆ ซึ่งแท้ท่ีจริงแล้ว

สารัตถะของศาสนาทั้งหลายมีเพียงหนึ่งเดียวเท่านั้น
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อนึ่งการที่ราชาราม โมหัน รอยท�ำหน้าที่เป็นตัวแทนของรัฐในการติดต่อกับ

ชาวอังกฤษในบริษัทอีสต์อินเดียตะวันออกท�ำให้รอยได้มีโอกาศึกษางานของ 

นักปรัชญาตะวันตกที่ทรงอิทธิพลทางความคิดในขณะนั้น ได้แก่ วอลแตร์, จอห์น 

ล็อค, เดวิท ฮูม และเจเรมี เบนธัม (Mindoo Dorab Adenwalla.1956 : 5-6) รวมถึง

การได้แลกเปลี่ยนทัศนะทางศาสนากับมิชชันแนรีและเพ่ือนต่างศาสนากลุ ่ม  

Unitarianism ท�ำให้รอยค้นพบและเสนอแนวทางศาสนาที่เป็นสากลแก่มวลมนุษย์  

และส�ำคัญที่สุดคือรอยได้พยายามต่อสู้เพ่ือให้มีการล้มเลิกพิธีเผาแม่ม่ายให้ตาย 

ตามสามีของเธอที่ได้ไปแล้ว หรือพิธีสตี ทั้งในการโต้แย้งกับสุพรหมันยะ สาตรี 

(จ�ำนงค์ ทองประเสรฐิ. 2541 : 614) ในการโต้แย้งกับอทัสภานันทะ (James Nathan 

Pankratz. 1975 : 60) และการน�ำเสนอพิธีสตีต่อสภาของรัฐบาลอังกฤษจนน�ำมาสู่

การออกกฎหมายให้ยกเลกิพิธีสตใีนปี ค.ศ. 1829 ก่อนท่ีท่านจะเสยีชวิีตปี  ค.ศ. 1833 

เพียงไม่กี่ปี 

ผลงานที่เป็นรูปธรรมส�ำคัญอีกอย่างก็คือการปฏิรูประบบการศึกษา  

เพราะในยุคสมยัของราชาราม โมหนั รอยน้ันการศกึษามขีอบเขตเพียงการศกึษาทาง

ศาสนา ซึง่มลีกัษณะเป็นจตินยิมเท่าน้ัน รอยได้น�ำวิธีวทิยาทางวิทยาศาสตร์เข้ามาสู่

ระบบการศึกษาท�ำให้การศึกษาเป็นปฏิบัตินิยมมากขึ้น และรอยได้เปลี่ยนจาก 

การใช้ภาษาสันสกฤตมาเป็นใช้ภาษาอังกฤษเป็นภาษากลางในการเรียนรู้ (R.T.  

Deopurkar. 1964 : 71) ด้วยเหตุผลว่า ภาษาอังกฤษสามารถน�ำคนอินเดียไปสู่ 

ความรู้ภายนอกวัฒนธรรมและวิทยาศาสตร์สมัยใหม่ได้

เครื่องมือการตีความของราชาราม โมหัน รอย
ราชาราม โมหัน รอยได้รับอิทธิพลอย่างลึกซึ้งจากปรัชญาตะวันตกยุคฟื้นฟู

ศลิปวทิยา (Brojendranath Seal. n.d. : ix) แนวคดิทีส่�ำคญัในขณะนัน้ได้แก่แนวคดิ

วิมตินิยม และแนวคิดเหตุผลนิยมเชิงวิทยาศาสตร์ ซึ่งท้ังสองแนวคิดน้ีเป็นพ้ืนฐาน

ของการวิพากษ์ซึ่งส่งเสริมให้สังคมตะวันตกผ่านยุคสมัยแห่งความมืดบอด 

ทางปัญญามาได้ ดงันัน้ จงึสรปุเครือ่งมอืทีร่อยใช้ประกอบการตคีวามได้เป็น 3 อย่าง

คือ
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1)	 แนวคิดวิมตินิยม(Skeptic Method) นักคิดไม่ว่าจะเป็นตะวันออก 

หรือตะวันตกตามจารีตมักเริ่มกระบวนการทางความรู้ของตนเองด้วยความสงสัย 

ความสงสัยจึงเป็นพื้นฐานที่ส�ำคัญของการแสวงหาความรู้ นักคิดที่มีชื่อเสียงในโลก

อาศัยความสงสัยน�ำทางในการตั้งค�ำถามต่างๆ เพื่อแสวงหาค�ำตอบในสมัยโบราณ

พระพุทธเจ้าก็ดี โสกราตีสก็ดี ขงจื้อก็ดี หรือนิวตันเองก็ดี ล้วนสร้างค�ำถามต่อ 

ความเชื่อเดิมด้วยวิธีการเดียวกัน น่ันคือเร่ิมที่ความสงสัย (Doubt) ความสงสัย 

จงึเป็นกุญแจส�ำคญัท่ีน�ำไปสูก่ารพัฒนา ไม่ว่าจะเป็นความคดิและวัตถุเองก็ตามล้วน

เริ่มต้นด้วยความสงสัย 

วิธีการแบบวิมตินิยมของราชาราม โมหัน รอยที่พบใน Tuhfat-ul-Muwah-

hidin คอื ความสงสยัต่อค�ำสอนทางศาสนาซึง่รอยเชือ่ว่าเป็นเพียงการประดษิฐกรรม

ทางศาสนาซึ่งถูกสร้างขึ้นเป็นการเฉพาะ (James Nathan Pankratz. 1975 : 41)  

ในส่วนที่เป็นพิธีกรรม ชีวิตหลังความตายและเรื่องนรก-สวรรค์ พิธีกรรมที่ราชาราม

ต้ังค�ำถามนัน้เป็นพิธีกรรมทางศาสนาท่ีละเมดิต่อความเป็นมนุษย์สากล ตัวอย่างของ

พิธีกรรมของฮินดูคือพิธีสตี (Sati) คือ การเผาหญิงม่ายบนกองฟอนเดียวกันให้ตาย

ไปพร้อมกับสามีท่ีตายไปแล้วของนาง ส่วนชีวิตหลังความตาย หรือการทรงเจ้า 

เพ่ือสอบถามเก่ียวกับชวีติหลงัความตายน้ันเป็นการหลอกลวงทางศาสนารปูแบบหนึง่  

ส่วนเรื่องสวรรค์น้ันเป็นประดิษฐกรรมทางศาสนาที่พระและผู้มีอ�ำนาจร่วมกันสร้าง

ขึ้นมา หลักการท้ัง 3 นี้ไม่สามารถอธิบายให้สมเหตุสมผลได้ด้วยหลักเหตุผล 

จึงเป็นข้อด้อยทางศาสนาในทัศนะของรอย (Brojendranath Seal. n.d. : xlviii - lix)

2)	 แนวคดิสจันิยม(Realism) สจันยิมของรอยน้ันมลีกัษณะเป็นทวินิยม คอื

เชื่อว่าพระเจ้ามีอยู่จริง และสิ่งต่างๆ ก็มีอยู่จริงด้วย พระเจ้าส�ำหรับราชาราม โมหัน 

รอยในแง่ท่ีเป็นสคุณพรหมัน ได้แก่ วัตถุต่างๆ ในโลกซึ่งปรัชญาเวทานตะเชื่อว่า  

นั่นคือการปรากฏตัวของพระเจ้าในแง่ความเป็นวัตถุ (ปุคลาธิษฐาน) ส่วนความจริง

อีกอย่างคือนิรคุณพรหมันน้ัน ได้แก่ หลักการในธรรมชาติซึ่งมีลักษณะเป็น

ธรรมาธิษฐาน นี่คือความจริง 2 อย่างของรอย  แต่รอยให้น�้ำหนักไปที่นิรคุณพรหมัน

มากกว่าสคุณพรหมันเพราะนิรคุณพรหมันเป็นหลักสากลหรือสัจธรรมท่ียอมรับได้

ในทุกศาสนา
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ในแง่ของวิธีการแบบสัจนิยมน้ันราชาราม โมหัน รอยพยายามใช้เหตุผล

เข้าไปเป็นเครื่องมือในการอธิบายปรากฏการณ์ธรรมชาติ และผสมผสานแนวคิด 

ทางปรชัญาให้เข้ากับหลกัการทางศาสนาของฮนิด ูซึง่แน่นอนว่ารอยได้ใช้การตคีวาม

หลักการทางศาสนาใหม่ในบางประเด็น โดยรอยได้ใช้วิธีการทางปรัชญาคือ 

ความเป็นเหตุผลเข้าไปอธิบายหลักการทางศาสนา และใช้ปรัชญาว่าด้วย

อรรถประโยชน์ (Utility) มนุษยนิยม (Humanity) และความเท่าเทียม (Equality)  

เข้ามาช่วยอธิบาย จริยศาสตร์ฮินดูให้เป็นสากลมากขึ้น

3)	 การวิพากษ์ (Critique) วิธีการนี้เป็นผลพวงของปรัชญาสัจนิยมและ 

วิมตินิยม การวิพากษ์เป็นกระบวนการหน่ึงในการท�ำความเข้าใจความหมายของ

ข้อความเพ่ือหาเหตผุลหักล้าง หรอืสนบัสนนุในสิง่ท่ีวิพากษ์ กระบวนการวิพากษ์น้ัน

จบลงด้วยการสร้างความหมายใหม่ต่อสิ่งที่ท�ำการวิพากษ์ ราชาราม โมหัน รอยได้

วิพากษ์จารีตเก่าของศาสนาฮินดูโดยรอยได้เน้นไปท่ีจารีตที่เป็นปฏิปักษ์ต่อหลัก 

ความเป็นสากลของศาสนาและจรยิศาสตร์ กล่าวคอืรอยได้วิพากษ์หลกัพหุเทวนยิม

ของศาสนาฮนิดแูละพิธีกรรมท่ีละเมดิต่อความมัน่คงของมนุษย์ดังทีท่่านได้แสดงออก

ผ่านหลักการประโยชน์นิยมที่รอยได้น�ำเสนอ (ปัญญา เสนาเวียง. 2560 ก) ผลของ

การวพิากษ์ คอืการตคีวามใหม่ให้กบัหลกัการเดมิทีร่อยชีว่้าเป็นปัญหา ขณะเดียวกัน

รอยก็ได้ท�ำการวิพากษ์ในเชิงระบบผ่านขบวนการเคล่ือนไหวทางศาสนาท่ีท่านได้ 

ตั้งขึ้น นั่นคือพรหมโมสมาช

วิธีการตีความของราชาราม โมหัน รอย
กิจกรรมทางปัญญาท่ีส�ำคัญในการท�ำความเข้าใจทางมนุษยศาสตร์และ

สังคมศาสตร์ คือ วิธีการตีความ ราชาราม โมหัน รอยได้ยึดธรรมเนียมนักตีความ

ทั่วไป นั่นคือ การย้อนกลับไปอ่านตัวบทดั้งเดิม (Classical Text) คือ คัมภีร์พระเวท 

คัมภีร์อุปนิษัทและปรัชญาเวทานตะ แล้ววิพากษ์อย่างตรงไปตรงมา รอยใช้วิธีการ

ตีความเป็นเครือ่งมอืในการท�ำความเข้าใจประวัตศิาสตร์ศาสนา รอยพยายามตคีวาม

ตวับทบนพ้ืนฐานหลกัเหตผุลทางวิทยาศาสตร์ จากการศกึษางานของรอยสรปุได้ว่า 
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การตีความของรอยมีจุดประสงค์เพ่ือชี้ให้เห็นความเป็นเหตุเป็นผลในค�ำสอนทาง

ศาสนา เพ่ือปลดปล่อยมนุษย์ออกจากระบบศลีธรรมท่ีเชือ่และสบืต่อกันมาอย่างผดิๆ 

และเพ่ือแก้ไขปัญหาความขัดแย้งเชงิโครงสร้างทางสงัคมซึง่ก�ำลงัถูกตัง้ค�ำถามจาก

คนนอกวัฒนธรรม จนท�ำให้รอยได้ข้อสรุปเรื่องศาสนาสากลและมนุษย์แบบสากล 

วิธีการตคีวามนีจ้งึเป็นเครือ่งมอืส�ำคญัย่ิงของรอยในฐานะนักปฏิรปูศาสนาและสงัคม

เพราะการตีความได้เปิดพื้นที่ความรู้เดิมให้ขยายกว้างออกไป  

จากการศกึษาปรชัญาราชาราม โมหัน รอยสรปุวิธีการตคีวามของรอยได้เป็น 

2 ลักณะ คือ

1) การตีความแบบเปรียบเทียบต้นแบบ (typological interpretation)  

หมายถึงวิธีการตีความที่ย้อนกลับไปพิจารณาความเชื่อมโยงของบุคคล สิ่ง เหตุกา

รณ์ใดๆ (y) เพื่อค้นหาต้นแบบ (X) ซึ่งการเปรียบเทียบต้นแบบสามารถท�ำย้อนกลับ

ไปได้ถึงแหล่งทีม่า ในปรชัญาตะวันตกนัน้ศาสตร์การตคีวามเริม่ต้นโดยการย้อนกลบั

ไปยังคัมภีร์ไบเบิลซึ่งเป็นต้นแบบของขนบการตีความซึ่งก่อปัญหาอย่างมากใน 

ยุคมืด ราชาราม โมหัน รอยเริ่มต้นการส�ำรวจสภาพปัญหาทางภววิทยาในขณะนั้น  

ท่านได้เผชิญกับข้อโต้แย้งที่หนักหน่วง 2 ประการจากคนนอกศาสนา นั่นคือ ระบบ

วรรณะ และพิธีสตี การรอยได้ศึกษาหลักศาสนาอิสลาม ศาสนาฮินดูและศาสนา

คริสต์ (Arvind Shamar. 1998 : 15, ปัญญา เสนาเวียง 2560 ข : 6-15) ท�ำให ้

รอยเปรียบเทียบต้นแบบความเป็นเอกนิยมของศาสนาทั้ง 3  รอยได้พบว่า ต้นแบบ

ของศาสนาท้ัง 3 นี้เป็นเอกเทวนิยม คือเชื่อในพระเจ้าสูงสุดองค์เดียวเหมือนกัน  

รอยเรยีกสิง่ทีเ่ขาค้นพบว่า “ศาสนาทีอ่ยู่เบือ้งหลงัศาสนา” (religion behind religion) 

(James Nathan Pankratz. 1975 : 32) โดยนัยของค�ำน้ีรอยใช้ในความหมายว่า 

ศาสนาสากล รอยจึงได้น�ำหลักเอกเทวนิยมในศาสนาเป็นต้นแบบเปรียบเทียบ 

ทางจรยิศาสตร์ของศาสนาฮนิด ูโดยเฉพาะอย่างย่ิงรอยได้น�ำจรยิศาสตร์ของศาสนา

คริสต์และแนวคิดว่าด้วยเสรีภาพมาเป็นพ้ืนฐานในปฏิบัติการการแปลความหมาย

และการพฒันาแนวคดิมนษุยนยิมด้วย (Ian Books Reed. 201 : 33)  ขณะเดยีวกนั

รอยได้ย้อนกลับไปท่ีตัวบทคือ เรื่องบาปก�ำเนิดในไบเบิลของศาสนาคริสต์และ 

หลักนิษกามกรรมในภควัตคีตาของฮินดูเพ่ือเป็นพ้ืนฐานในปฏิบัติการการแปล 

ความหมายเพื่อแก้ปัญหาในระบบวรรณะ
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ราชาราม โมหนั รอยเริ่มต้นดว้ยปฏบิัตกิารการตคีวามว่า การเกดิในวรรณะ

มิใช่บาปก�ำเนิด มโนทัศน์เรื่องบาปก�ำเนิดนั้นเป็นค�ำสอนท่ีส่งเสริมให้คนถ่อมตัว  

เป็นคุณธรรมอนัแรกของศาสนาครสิต์ ซึง่พระเจ้าได้ส่งผูไ้ถ่บาปมาแนะน�ำการไถ่บาป

ต่อมนุษย์ แต่การไถ่บาปจะสมบูรณ์ได้ก็ต่อเมื่อมนุษย์ส�ำนึกบาปอย่างแท้จริง 

หมายความว่า มนุษย์จะต้องไม่ท�ำ x ที่เป็นบาป ก็ต่อเมื่อส�ำนึกว่า การกระท�ำ x นั้น

เป็นบาปอย่างแท้จริง รอยเช่ือว่า “โดยเนื้อหาท่ีเป็นแก่นของศาสนาคริสต์  

เรื่องความรักต่อเพื่อนมนุษย์ นั่นคือมนุษย์ต้องมีความรักต่อกันอย่างไม่มีเงื่อนไขใด

จึงจะไม่ท�ำบาปใด ความรักต่อเพ่ือนมนุษย์จึงเป็นพ้ืนฐานของการส�ำนึกต่อการ 

ไม่ท�ำบาปอย่างแท้จรงิ และรอยเช่ือว่า นีค่อืหลกัการเบือ้งต้นทีจ่ะผสานมนุษย์ในโลก

เข้าไว้ด้วยกัน” (Hem Chandra Sarkar. 1914) แต่การที่มนุษย์จะมีบาปหรือไม่นั้น

มิใช่ขึ้นอยู่กับการเกิดในวรรณะสูงหรือต�่ำ แต่อยู่ที่การกระท�ำของตัวเขาเอง รอยได้

ย้อนกลบัไปท่ีแนวคิดเรือ่ง นิษกามกรรม รอยนิยามว่า หมายถึงการกระท�ำท่ีปราศจาก

แรงจงูใจต่อรางวัลเพ่ือความเป็นหนึง่เดยีวกับพระเจ้า (Arvind Shamar. 1988 : 69) 

ซึ่งเป็นการตีความใหม่จากเดิมท่ีเชื่อว่า นิษกามกรรม หมายถึง การท�ำตามหน้าท่ี 

ในระบบวรรณะ ค�ำว่า “การท�ำหน้าที่ตามวรรณะ” นี้ได้ถูกตัดออกไปในปฏิบัติการ

การแปลความหมายของรอย  

ราชาราม โมหัน รอยได้อธิบายเพ่ิมเตมิว่า การกระท�ำใดจะเป็นนษิกามกรรม

ได้ ก็ต่อเมื่อผู้กระท�ำไม่หวังต่อรางวัลใดและโดยเฉพาะอย่างย่ิงรางวัลจากพระเจ้า 

พิธีสตีเป็นนิษกามกรรมไม่ได้เพราะผู้ท�ำพิธีสตีหวังผลท่ีเกิดจากการท�ำพิธีนี้ เช่น  

การล้างบาปแก่สาม ีรวมไปถึงได้ไปอยู่รบัใช้สามใีนสวรรค์ เป็นต้น  พิธีสตน้ีีไม่ได้เกิด

จากความตระหนักรู้ต่อบาป หรือคุณค่าของการกระท�ำตามหลักเหตุผล รอยเชื่อ

ว่าการตระหนักรู้นั้นมี 2 ลักษณะ คือ ความเข้าใจว่าวัตถุทั้งหลายคือพระเจ้าที่แสดง

ตัวผ่านคุณสมบัติของสคุณพรหมัน และความเข้าใจกฎเกณฑ์ท่ีควบคุมวัตถุต่างๆ 

นั่นคือ นิรคุณพรหมัน ซึ่งก็คือพระเจ้าที่แท้จริง รอยย�้ำว่า “พิธีกรรมที่เป็นภาพแทน

การบวงสรวงบูชาสคุณพรหมัน (Saguna Worship) เป็นส่ิงท่ีไร้เหตุผลและเป็น

อันตรายทางจริยธรรม (Ian Book Reeds. 2015 : 16) พิธีสตีนี้แม้ผู้ท�ำจะมีศรัทธา

อย่างแรงกล้าที่จะท�ำ แต่มันขัดกับหลักเหตุผล คือกฎ หรือนิรคุณพรหมัน กล่าวคือ
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หญิงหม้ายไม่ได้ท�ำบาปเองจงึไม่มบีาป และเมือ่ไม่มบีาปจงึไม่ต้องส�ำนึกในบาปน้ัน 

การท�ำพิธีสตีจึงไม่เกิดจากความตระหนักรู้ต่อพระเจ้าหรือนิรคุณพรหมัน ผู้ท�ำจึง 

ไม่ได้ประพฤตินิษกามกรรม จึงไม่ใช่ความดี ภาพแทนของสคุณพรหมันเช่นนี้ถือว่า

เป็นรากเหง้าของความชั่วร้าย และหากพิธีสตีจะเป็นนิษกามกรรม หรือ การกระท�ำ

ทีด่ไีด้ก็ต่อเมือ่หญิงหม้ายอยู่เหนอืบรรดาข้อโต้แย้งท้ังปวงของการท�ำพิธีสต ี(Arvind 

Shamar. 1988 : 69)

2) การตีความแบบละทิ้งต้นแบบ (throwing interpretation) หมายถึง  

วิธีการตีความที่ละเลยต้นแบบที่ใช้เปรียบเทียบเพ่ือตีความ ต้นแบบที่ว่าน้ีอาจเป็น

บคุคล สิง่ เหตกุารณ์ ตลอดจนทฤษฎีใดๆ การพิจารณาเปรยีบเทยีบต้นแบบเป็นส่วน

ส�ำคัญในการตัดสินใจที่จะละทิ้ง (throw) รื้อถอนต้นแบบ ซึ่งการตีความแบบละทิ้ง

ต้นแบบน้ีเป็นมมุกลบัของการตคีวามแบบเปรยีบเทยีบต้นแบบ ราชาราม โมหัน รอย

ได้เริ่มต้นปฏิบัติการการแปลความหมายด้วยการนิยามความหมายของส่ิง หรือ

ปรากฏการณ์ท่ีเป็นปัญหาทางภววิทยาในขณะน้ันด้วยการสร้างค�ำถามเพ่ือค้นหา

ความหมายและคุณค่าของสิ่งนั้น พร้อมกับการเสนอข้อโต้แย้งต่อความหมายและ

คุณค่าเดิมของสิ่งนั้น 

ตัวอย่างคือการตีความนิษกามกรรมของราชาราม โมหัน รอย ต้นแบบของ

นิษกามกรรมในจารีตฮินดูน้ันได้แก่ การกระท�ำตามหน้าท่ีในวรรณะของตนเอง คือ 

พราหมณ์ ราชันย์ ไวศยะ และศูทร การตีความว่านิษกามกรรมคือการท�ำตามหน้าที่

ในระบบวรรณะด�ำรงอยู ่และมีอิทธิพลผ่านคัมภีร์มานวธรรมศาสตร์ โดยใน 

มานวธรรมศาสตร์ระบุว่า พราหมณ์มีหน้าที่ตามจารีต คือการเล่าเรียน การสอน  

การรบัและการให้ไทยธรรม เป็นต้น กษตัรย์ิมหีน้าทีต่่อสูแ้ละปกครอง ไวศยะมหีน้าท่ี

เลี้ยงสัตว์ ค้าขาย ส่วนศูทรมีหน้าที่รับใช้คนในวรรณะอื่น (สมหวัง แก้วสุฟอง. 2555 

: 7-19) การท�ำตามหน้าท่ีในวรรณะ (วารตะ) จึงเป็นนิษกามกรรมอย่างเด็ดขาด  

ดังนั้น การไม่ท�ำตามหน้าท่ีในระบบวรรณะจึงเป็นความชั่ว-บาป รอยได้เปลี่ยน 

การนิยามความหมายของค�ำว่า ชัว่-บาปจากการเกิดในวรรณะ มาเป็นความชัว่-บาป

เพราะการกระท�ำของตัวเขาเอง ขณะเดียวกันรอยได้พิจารณาหลักจริยศาสตร์ 

ในศาสนาคริสต์ ความรักคือต้นแบบในปฏิบัติการการแปลความหมายใหม่ทาง
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จรยิศาสตร์แห่งความเท่าเทียมของรอย  รอยได้ “โยนทิง้” (throw) ต้นแบบ คอืวรรณะ 

(Caste) ซึง่รอยเชือ่ว่ามนษุย์เป็นคนดไีด้เพราะการกระท�ำของตวัเขาเอง ไม่ใช่เพราะ

วรรณะของเขา ระบบวรรณะจึงขัดแย้งกับการผสานมนุษย์ในโลกเข้าไว้ด้วยกันตาม

ต้นแบบเอกนิยมทางจริยศาสตร์ การตีความของรอยจึงสามารถแก้ปัญหาหลักทาง

จริยศาสตร์ในยุคฟื้นฟูศิลปวิทยาในอินเดียได้

ราชาราม โมหัน รอยพยายามชีใ้ห้เหน็ว่าปัญหาหลกัทางภววิทยาของสงัคม

อนิเดยีเกิดขึน้บนพ้ืนฐานอภิปรชัญาท่ีว่า คนทีเ่กิดในวรรณะชัน้สูงเป็นคนดีและคนท่ี

เกิดในวรรณะต�่ำก็ไม่สามารถเป็นคนดีได้ ความเชื่อเช่นน้ันเป็นความเชื่อเด็ดขาด

เพราะวรรณะถูกสร้างโดยพระเจ้า ความเชื่อนี้ถูกถ่ายทอดความต่อมาจนกลายเป็น

ปัญหาพ้ืนฐานทางภววิทยา ความเชือ่เช่นน้ีเกิดขึน้และด�ำรงอยู่บนพ้ืนฐานการสร้าง

และถ่ายทอดความหมายผ่านการตีความของนักปรัชญา โดยปราศจากการวิพากษ์

วิจารณ์ใด ๆ ดังนั้นรอยจึงใช้การวิพากษ์ด้วยเหตุและผลเป็นจุดเริ่มต้นของการสร้าง

ความหมายใหม่ในปฏิบัติการการแปลความหมายเพราะรอยเชื่อว่าปฏิบัติการ 

การแปลความหมายคือจุดเริ่มต้นของปัญหา ขณะเดียวกันปฏิบัติการการแปล 

ความหมายก็เป็นเครือ่งมอือย่างเดยีวทีส่ารถแก้ปัญหาได้เพราะปฏบิตักิารการแปล

ความหมายล้วนมีผลต่อประชาชน ไม่ว่าผลนั้นจะดีหรือร้ายก็ตาม

ราชาราม โมหัน รอยได้ตั้งข้อสังเกตในปฏิบัติการการแปลความหมายว่า  

คนท่ัวไปมักยึดติดกับภาษาที่ใช้อธิบายตัวบทจึงท�ำให้ความหมายผิดเพ้ียนไป 

(James Nathan Pankrtz. 1975 : 118 - 121) ล�ำพังความหมายตามตัวอักษร  

(corporeal meaning) นีอ้าจบดบงัความหมายในระดบัทีส่งูกว่า น่ันคอื ความหมาย

ระดบัศลีธรรม(moral meaning) การจะเข้าถึงความหมายระดบัศลีธรรมได้จงึจ�ำเป็น

ต้องเข้าใจเจตนาของผู ้ประพันธ์ตัวบท (author) รอยจึงได้ใช้หลักการสากล 

ของศาสนาทัง้ 3 คอืศาสนาอสิลาม ศาสนาฮนิดแูละศาสนาครสิต์เป็นพ้ืนฐานในการ

ท�ำความเข้าใจเจตนารมณ์ของผู้ประพันธ์ตัวบทในปฏิบัติการการแปลความหมาย

ระดบัศลีธรรม ดงัน้ัน รอยจงึเสนอแนวคดิเอกนิยมทางจรยิศาสตร์เพ่ือแก้ปัญหาระบบ

วรรณะ
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เป้าหมายของการตีความของราชาราม โมหัน รอย
ราชาราม โมหัน รอยกล่าวว่า ประชาชนเป็นผู้ได้รับผลของการแปลความ

หมายทางศาสนา ไม่ว่าจะเป็นการแปลแบบถูกต้องหรือผิดพลาดก็ตาม และผู้แปล

ก็ต้องยอมรบัผลท่ีเกิดจากการแปลความหมายของตวัเขาเองอย่างเคร่งครดั (James 

Nathan Pankratz. 1975 : 63) ดังน้ัน เมื่อวรรณกรรม กฎหมาย ระเบียบต่างๆ  

เกิดจากการตคีวาม ผูต้คีวามจงึต้องมเีป้าหมายชัดเจนว่า จะต้องตีความให้เกิดความ

ชัดเจนและสามารถแก้ปัญหาต่างๆ ที่มีอยู่ จากการศึกษางานของราชาราม  

โมหัน รอย สรุปได้ว่า รอยมีเป้าหมายการตีความดังต่อไปนี้

1. สร้างศาสนาสากล

  ราชาราม โมหนั รอยเชือ่ว่าทุกอย่างทีม่นษุย์ตคีวามล้วนมเีป้าหมาย คมัภร์ี

ทางศาสนาไม่สามารถใช้เป็นแบบแผนของคนทั่วไปได้ และไม่มีความศักดิ์สิทธ์ิ 

ในตวัเอง เป็นเพียงประดษิฐกรรม คอืถูกแปลและสร้างความหมายขึน้มา ซึง่เบือ้งต้น

ผูแ้ปลต้องการลบล้างข้อผดิพลาดทีพ่บในตวับท ซึง่ผูท้ีห่วังผลประโยชน์ประดษิฐ์ขึน้ 

(James Nathan Pankratz.1975 : 58 -65) การแปลความหมายโดยมีผลประโยชน์

อยู่เบื้องหลังน�ำไปสู่การแปลความหมายอย่างอคติ มีเงื่อนไขและใช้เหตุผลพิเศษ 

ของแต่ละศาสนา และโดยเฉพาะอย่างย่ิงคือการใช้เหตุผลของผู้ตีความ แม้ว่า 

การตีความนั้นจะคลาดเคลื่อนไปจากตัวบทก็ตาม ดังน้ัน รอยจึงเลือกท่ีจะแปล 

อุปนิษัททั้ง 5 เพื่อสื่อสารแก่คนนอกศาสนาและ precepts of Jesus ออกเผยแพร่

เพื่อสร้างความกระจ่างแจ้งแก่คนในศาสนาฮินดู

ปฏิบัติการการตีความทางศาสนาของราชาราม โมหัน รอยมีเป้าหมาย 

ทีก่ารผสานมนษุย์ให้เป็นหนึง่เดยีวในฐานะเป็นศาสนาสากล แต่การตคีวามแบบน้ัน

ไม่มีทางเกิดขึ้นได้จริงหากใช้เหตุผลพิเศษเป็นเคร่ืองมือในการตีความแม้ว่าจะเกิด

จากแกนกลางการตคีวามเดยีวกันก็ตาม การประกอบพิธีสตก็ีเป็นผลของปฏบิตักิาร

การตีความตัวบทเดียวกัน คือพระเวท ดังนั้น ปัญหาของการตีความของการตีความ

จึงอยู่การท�ำความเข้าใจแก่นแท้ของศาสนา ซึ่งรอยเชื่อว่า แก่นแท้ของศาสนาคือ 

การสร้างเอกภาพแก่มนุษย์ (Ian Books Reed. 2015) ศาสนาท่ีเกิดจากแก่นแท ้

เช่นนี้จะให้เสรีภาพแก่มนุษย์และศาสนาท่ียึดแก่นแท้เช่นน้ีจะสร้างหลักจริยศาสตร์

เพื่อมวลมนุษย์
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2. สร้างจริยศาสตร์สากล

ปัญหาจริยธรรมเป็นปัญหาหลักของสังคมอินเดียในยุคฟื้นฟู การมีระบบ

วรรณะและการประกอบพิธีสตที�ำให้อนิเดยีถกูมองว่าเป็นสังคมล้าหลังและป่าเถ่ือน

ในโลกสมยัใหม่ วรรณะได้แบ่งคนออกจากกันพร้อมกับการสถาปนามนุษย์ในวรรณะ

สูงให้เป็นดุจเทพเจ้า น่ีคือสภาพภววิทยาของสังคมฮินดู และเป็นภววิทยาพ้ืนฐาน

ทางสังคมที่ขยายอิทธิพลออกไปตราบเท่าที่ศาสนาฮินดูแผ่ขยายไปถึง ดังน้ัน 

จริยศาสตร์ที่พัฒนาจากระบบวรรณะจึงเป็นจริยศาสตร์แห่งการเป็นชนชั้นและ 

การกดขี่ ราชาราม โมหัน รอยมีความมั่นใจในหลักเอกเทวนิยมในศาสนาอิสลาม 

ศาสนาฮินดูและศาสนาคริสต์ ตลอดจนหลักเอกนิยมทางจริยศาสตร์ของศาสนา

ครสิต์จงึได้หยิบยืม (borrow) หลกัการท้ัง 2 ไปประยุกต์ใช้ในการสร้างหลกัจรยิศาสตร์

สมัยใหม่ในการปฏิรูปสังคมฮินดู 

ราชาราม โมหัน รอยได้สร้างความหมายใหม่โดยการนยิามมโนทศัน์พืน้ฐาน

ทางจริยศาสตร์ รอยอธิบายว่า นิษกามกรรมเป็นการกระท�ำที่ไม่หวังต่อสิ่งตอบแทน

และรางวัลใด ๆ รอยได้ขยายขอบเขตความหมาย (Horizon) จากการกระท�ำ 

ตามหน้าที่ในวรรณะอย่างเด็ดขาด (แม้จะเป็นสิ่งท่ีผิดต่อจริยศาสตร์สากล) ว่าเป็น

ความดีมาเป็นการกระท�ำท่ีไม่หวังผลใดและรางวัลตอบแทนใด ๆ เป็นความดี  

บาปก�ำเนิดไม่ได้ติดมาจากการมีสถานะเป็นพราหมณ์ ราชันย์ ไวศยะ หรือศูทร  

แต่มโนทัศน์เรื่องบาปก�ำเนิดท�ำให้มนุษย์เกิดความอ่อนน้อมและเกรงกลัวต่อกา 

รท�ำผิดบาปอย่างแท้จริง (Frank Lilington. 1901 : 55) บาปก�ำเนิดจึงไม่ใช่สิ่งติดตัว

มาพร้อมการเกิดในวรรณะต�่ำ การสร้างความหมายของรอยจึงเป็นเครื่องมือส�ำคัญ

ในการปฏิรปูสงัคมไปสูค่วามเป็นสากลอย่างเป็นรปูธรรม การปฏิรปูระบบจรยิศาสตร์

จงึเปิดพ้ืนทีใ่ห้แก่คนในวรรณะศทูรและคนนอกวรรณะได้มโีอกาสได้เรยีน ได้พัฒนา

ตนเองให้เป็นคนดีได้นอกกรอบแห่งวรรณะ ดังน้ัน การแก้ปัญหาจริยศาสตร์ 

เชิงโครงสร้างที่ด�ำรงอยู่อย่างยาวนานจึงเป็นไปได้

3. สร้างอรรถประโยชน์สากล

มโนทัศน์เรื่องมนุษย์ในศาสนาฮินดูนั้นถูกก�ำหนดด้วยระบบวรรณะ ภายใต้

ระบบวรรณะน้ันสิทธิทางสังคมจะถูกเกลี่ยตามล�ำดับความสูงต�่ำของวรรณะ  

ความเท่าเทียมเริ่มได้รับความสนใจมากขึ้นสวนทางกับความเสื่อมของศาสนาใน 
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ยุคมดื แนวคดิเก่ียวกับเสรภีาพและความเท่าเทียมเป็นมโนทัศน์ส�ำคัญในการพัฒนา

กระบวนทัศน์ว่า มนุษย์ทุกคนสามารถเข้าถึงและได้ใช้ประโยชน์จากทรัพยากรได้

อย่างเท่าเทียมกัน แนวคิดประโยชน์นิยมของเจเรมี เบ็นธัมเป็นแนวคิดท่ีมีอิทธิพล

อย่างมากในกระแสธารทางความคิดที่มีอิทธิพลต่อราชาราม โมหัน รอย

ส�ำหรับราชาราม โมหัน รอยนั้น อรรถประโยชน์ทางศาสนาเป็นพื้นฐานของ

สิทธิทางสังคมอื่น ๆ ดังน้ัน สิ่งท่ีต้องน�ำมาพิจารณาเบื้องต้นคือ ความบริสุทธ์ิและ

ความไม่บริสุทธ์ิของหลักค�ำสอนทางศาสนาเกิดจากการตีความ ดังน้ัน หลักการ 

ทางศาสนาที่บริสุทธ์ิจึงต ้องสามารถอธิบายได้ด ้วยเหตุผลทางจริยศาสตร์  

(Brojendranath Seal.N.d.) การอธิบายได้ด้วยเหตุผลทางจริยศาสตร์น้ีเอง 

จึงเป็นเครื่องมือที่ดีในการพิสูจน์ว่าข้ออ้างทางจริยศาสตร์มีความถูกต้องและ 

เป็นอรรถประโยชน์สากลได้ ดังสมการต่อไปนี้

x ใดเป็น y ก็ต่อเมื่อ x นั้นสามารถอธิบายด้วยเหตุผลได้และสอดคล้องกับ r

การล้มเลิกระบบวรรณะ การล้มเลิกพิธีสตี การให้การศึกษาแก่สตรี การท่ี

หญิงหม้ายสามารถแต่งงานใหม่ได้ (x) เป็นอรรถประโยชน์ (y) ก็ต่อเมื่อ การล้มเลิก

ระบบวรรณะ การล้มเลิกพิธีสตี การให้การศึกษาแก่สตรี การที่หญิงหม้ายสามารถ

แต่งงานใหม่ได้ สามารถอธิบายด้วยเหตผุลทางจรยิศาสตร์ได้และเป็นอรรถประโยชน์

สากล (r)

เป้าหมายสูงสุดในปฏิบัติการการแปลความหมายของราชาราม โมหัน รอย

จึงอยู่ที่อรรถประโยชน์สากล คือเอกภาพทางสังคม นั่นคือการที่สังคมด�ำรงอยู่

ปราศจากระบบวรรณะ รอยได้ละทิ้งจารีตการตีความเก่ียวกับเป้าหมายทางสังคม

ฮินดูที่มีระบบวรรณะเป็นศูนย์กลางและได้เสนอสังคมอุดมคติบนพ้ืนฐานปรัชญา

ประโยชน์นิยมแบบตะวันตก ซึ่งมีพ้ืนฐานมาจากสังคมแห่งการวิพากษ์วิจารณ ์

ด้วยเหตุผล
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4. สร้างสังคมแห่งเหตุผล

เหตุผลเป็นสิ่งที่ด�ำรงอยู่ในทุกสังคม ในจารีตปรัชญาฮินดูน้ันเหตุผล 

ไม่สามารถอธิบายและพิสูจน์ได้ผ่านผัสสะทั้ง 5 คือตา หู จมูก ลิ้น และกาย  

เหมอืนในปรชัญาตะวันตก  ในปรชัญาฮนิดนูัน้เหตผุลเป็นคณุภาพทางจติซึง่เป็นพ้ืน

ฐานของการเข้าถึงพระเจ้า การเข้าใจโลกแห่งวัตถุน้ันรับรู้ผ่านศรัทธาในศาสนา 

เพราะวัตถุทั้งหลายล้วนเกิดจากการสร้างของพระเจ้า เหตุผลจึงไม่มีไว้เพ่ือการ

ท�ำความเข้าใจวัตถุตามแนวทางวิทยาศาสตร์ เหตผุลจงึไม่ได้ท�ำหน้าทีเ่ชือ่มโยงวัตถุ

กับผัสสะเข้าไว้ด้วยกันเหมือนกับเหตุผลตามแนวคิดปรัชญาตะวันตก

ราชาราม โมหัน รอยได้รับอิทธิพลของแนวคิดเหตุผลนิยมจากปรัชญา 

ตะวันตก ซึ่งใช้เหตุผลเป็นเคร่ืองมีหลักในการค้นหาความจริง รอยด�ำเนินวิธีแห่ง

เหตผุลตามจารตีปรชัญาตะวันตก ดงัปรากฏชดัในงาน Tuhfat-ul-Muwahiddin การ

ตัง้ค�ำถามเพ่ือหาค�ำตอบอย่างเป็นเหตเุป็นผลเป็นเครือ่งมอืส�ำคัญท่ีรอยใช้เพ่ือสร้าง

สังคมแห่งอรรถประโยชน์และความเท่าเทียมกัน พิธีกรรมใดก็ตามท่ีไม่สามารถ

อธิบายผ่านผัสสะได้อย่างเป็นเหตุเป็นผลจะถูกตั้งค�ำถามเพ่ือค้นหาความจริง 

และความสมเหตุสมผล รอยประกาศชัดว่าการทรงเจ้าเป็นประดิษฐกรรมที่ถูกสร้าง

เพ่ือหลอกลวงโดยหวังทรพัย์สนิหรอืประโยชน์บางประการเท่าน้ัน แต่รอยก็ยังยอมรบั

ให้ท�ำพิธีกรรมได้ในฐานะการบชูานริคณุพรหมนั ดงัค�ำพูดกล่าวท่ีว่า การบชูาเทพเจ้า

เป็นหน้าทีห่ลกัของมนษุย์และเป็นเพียงสิง่เดยีวท่ีน�ำมนษุย์ไปสูค่วามสขุนิรนัดร์ได้...

ผมไม่ลังเลที่จะยืนยันว่าการบูชาเทพเจ้านั้นสามารถท�ำได้ แต่มันเป็นภาระท่ีต้อง

สร้างสรรค์ขึ้นอย่างมีเหตุผล และเหตุผลท่ีรอยใช้ในปฏิบัติการการแปลความหมาย

ก็คอื เหตผุลธรรมดา(common sense) เพราะเหตผุลธรรมดาเป็นเหตุผลท่ีใครกต็าม

ยอมรับได้จึงสามารถใช้ได้กับคนในทุกสังคม ขณะท่ีเหตุผลทางศาสนามักคุ้มครอง

เฉพาะคนในศาสนาตนเองเท่านั้น (James Nathan Pankratz.1975 : 42-54) ดังนั้น 

เมื่อสังคมธ�ำรงไว้ซึ่งเหตุและผล มนุษย์ก็จะสามารถเข้าถึงความดีสูงสุดได้ 

ด้วยการตระหนักรู้ด้วยตนเอง
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บทสรุป
การตีความเป็นการแสดงออกของมนุษย์ท่ีถูกบันทึกไว้ในรูปแบบคัมภีร์  

งานวรรณกรรม ตัวบทกฎหมาย ตลอดจนแนวคิด ทฤษฎีต่าง ๆ ซึ่งส่ิงเหล่าน้ี 

เป็นกิจกรรมทางปัญญาเพ่ือสื่อความเข้าใจของผู้ตีความหรือผู้ส่งสารสู่ผู้รับสาร 

ข้อความที่สื่อออกไปน้ันครอบคลุมปรากฏการณ์ที่มีในโลก การตีความจึงเป็นวิธีว่า

ด้วยการเข้าใจร่วมระหว่างสังคม เป็นกิจกรรมท่ีสนับสนุนสังคมแห่งการตื่นรู ้ 

(the enlightenment) เพราะกิจกรรมการตีความย่อมเปิดพ้ืนที่ความรู้และขยาย

ขอบเขตความรู้ทุกครั้งที่มีการตีความ ราชาราม โมหัน รอยได้ใช้การตีความเป็น 

เครื่องมือส�ำคัญในการปฏิรูปศาสนาและสังคมยุคฟื ้นฟูศิลปวิทยาของอินเดีย  

รอยอธิบายว่า ความเชือ่ทางศาสนาเป็นองค์ประกอบส�ำคัญทางสงัคม ไม่น้อยไปกว่า

ภาษา และ ตวับทกฎหมาย เมือ่ค�ำสอนทางศาสนาผดิเพ้ียนไปย่อมท�ำให้การปฏบิตัิ

ผิดเพ้ียนไปด้วยเช่นกัน ผลร้ายที่เกิดจากความผิดพลาดในการตีความก็จะตก 

แก่ประชาชน (Brojendranath Seal.N.d. : xliv) รอยเริม่ต้นกระบวนการตคีวามด้วย

การวิพากษ์สิง่ หรอืปรากฏการณ์ด้วยด้วยเหตผุลสาธารณะโดยให้เหตผุลว่า เหตผุล

ทางศาสนาเป็นสิ่งเฉพาะของแต่ละศาสนา มันจึงเป็นส่ิงเฉพาะแก่ศาสนิกชนของ

ศาสนาน้ัน ๆ  รอยใช้วิธีการตคีวาม 2 แบบ คอื 1) การตคีวามแบบเปรยีบเทียบต้นแบบ 

และ 2) การตีความแบบละท้ิงต้นแบบ การตีความทั้ง 2 มีเป้าหมายเพ่ือสร้าง 

ความเป็นเอกภาพทางสังคม ซึ่งรอยเชื่อว่า เป็นสารัตถะที่แท้ของทุกศาสนา และ

สารัตถะท่ีแท้ของทุกศาสนาก็มีเป้าหมายคือเอกภาพทางศีลธรรม หากใครมีความ

ประสงค์จะเข้าใจสังคมอินเดียสมัยใหม่จ�ำเป็นต้องเข้าใจวิธีการแปลความหมาย 

ของราชาราม โมหัน รอยด้วย เพราะ “วิธีการแปลความหมายของราชาราม โมหัน 

รอยเป็นเครื่องมือใหม่ส�ำหรับอธิบาย คาดการณ์ประวัติศาสตร์และวิวัฒนาการ 

ทางสังคมในสมัยใหม่” (Brojendranath Seal.N.d. : xviii)
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